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PeueH3usa Ha MoHorpaduio: XanpynnuH B.WN.
AHanus npomsBeneHUit aHrNMoOA3bIYHbIX AaBTOPOB
U UX NepeBOAO0B Ha PYCCKUM A3bIK: JIMHIBOKY/IbTYPHbIE
dpenmbl

Ipedcmasnena peyexsus Ha MoHozpaguto B.U. Xatipyn-
JUHA «AHAIU3 npou3sedeHUll aH2N05A3bIUHbBIX ABMOPOB
U ux nepegodos Ha PyccKull A3bIK: NUH2ZBOKYIbMYDHbLE
¢ppetimor» (M.: URSS: Jlenand, 2021. 184 c.). lana obujas
xapakmepucmuxka pabomot, 8 KOMopoli paccmampueaen-
€51, KaKk NPU3HAKU aH2AUTICKOU Kyibmypsl Mozym nepeda-
samucs U nepedaromcs npu nepegode Ha pyccKuti A3blK.
AHanu3 nposodumcs no nsamu zpynnam Npu3HaKoe: uyo,
npoCcmpaHcmeo, epems, o0ecmeeHHble UHCMUMYMbL,
00bl0eHHble cumyayuu. Onucavsl cmpykmypa pabomst,
uIOCMpamueHslli Mamepua, pe3yasmamst Ucciedo-
8aHuUS.

Knroueswte cnoesa: nepesood, kynemypa, ¢peiim, aHanus,
JIUL0, NPOCMPAHCMB0, BPEMS, CUMYauusl.

The paper reviews a monograph by Vladimir
Khairullin on The Analysis of English Language
Authors’ Writings and Their Russian Translations
(Moscow: URSS/LENAND, 2021. 184 p.). The re-
viewer presents a general description of the book that
analyses how English culture properties may be and
are depicted in Russian translations. The analysis is
implemented on the basis of the following five item
groups: person, space, time, social institutions, ev-
eryday situations. A special emphasis is laid on the
book structure, its illustrative matter as well as the
research results.

Keywords: translation, culture, frame, analysis,
person, space, time, situation.

DU M3yUeHNUM Iaxke Cyry60 KOHKPETHBIX OOBEKTOB HAYYHAS] MbIC/b
HMKOTTa He 3aMbIKaeTCs Ha CBOEJ] SK3ereTuKe U BBIXOOUT B TepMeHeB-
TUKY TTPOCTPaHCTB. [IpakTuyeckue AeiiCTBUS UCCIeNoBaTeNs Hen306esKHO
[IpeJloIpesiesIsIIoTCs er0 MUPOBO33peHeM, Hay4yHO [1apagurmoit, rnosm-
uuei u NpuHuunaMmu. Jlaske ecii OHM He 3KCIVIMUIMPOBAHbI, MMpaMuia
paccykIeHus M METOJO/IOTHSI He MOTYT He MPOSIB/ISIThCs. PaboTa CTaHOBUTCS
TeM 60Jiee 3HAUMMOIA, €C/TM B Heli MpeJiCTaBIeHbl TEOPETUKO-MeTOL0IOTH-
yeckue IIpo6/IeMbl, UTO MbI 1 BUIMM B MOHOrpadmu B.U. XaiipyniuHa. He-
CMOTDSI Ha CKPOMHOe 3arnaBye — «AHaau3 Mpou3BeSeHNli aHIVIOSI3bIUHbIX
aBTOPOB U UX ITePeBOJIOB Ha PYCCKUIA SI3BIK: IMHIBOKY/IbTYPHbIE (PeiiMbI»,
aBTOD pelleH3UpyeMoii paboThl He OTPaHNYMBAETCS ITPeCTaBIeHEM KOH-
KPETHBIX IPUEMOB ITepeBOLYeCKOV IPAKTUKU U, ONTUPASICh HA JOCTVKEHUS
TeopeTUUeCKOI MBICIY He TOJBKO B SI3bIKO3HAHMM, HO U B CMEKHBIX HayKax,
NIpeACTaBIISIET XyA0KEeCTBEeHHBIN TeKCT KaK MCTOUYHMK U3yUeHUS KYJIbTYD,
YTO OTBEYAeT CAMBIM OCIESHUM TeHIeHIVSIM MeKXAVCIUIIIMHAPHOCTH.
Ananusupyemast MOHOTpad¥st TpUBJIEKAeT BHUMAaHMe MMEHHO HayJYHOIA
HOBM3HOI1 B cepe mepeBosia, COCTOSIEN B IPEATTPUHUMAEMOI aBTOPOM
YCIIEIIHOJ MOTIBITKE aHAIM3a TEKCTa XyLO0sKeCTBeHHO IMTepaTypbl Kak 60-
raToro VICTOUHMKA M3yYeHMs KyJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEN MM MPU3HAKOB,
KOTOPbIe 06beAMHSIIOTCS B CIEAYIONIVIE OOIIMPHBIE TPYIIITHI MO CIIOCO6aM UX
MIpefiCTaBAeHNS B ICXOOHBIX BHICKa3bIBAaHMSIX aHIJIUIACKOTO S13bIKA U B BbICKA-
3BIBAHUSIX TIEPEBOASIIIETO (PYCCKOTO) SI3bIKA: CTIOCOOBI TIPE/ICTaBIeHNS JINLIA;
croco6bl MpefCTaBleHys IPOCTPaHCTBEHHBIX M BpeMeHHbIX IIPU3HAKOB;
CITOCOOBI OMVCaHMST OOIIECTBEHHBIX MHCTUTYTOB; CrieliMKa MPeCcTaBIeHMs
06bIieHHbIX cuTyaruii (C. 56—136)".

! 3mech 1 fmanee B CKOOKAX YKA3aHbI CTPAHMUIIBI PELIEH3UPYEMOT0 U3IaHMS.
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O TPYKTYPHO MOHOTPadusI COCTOUT U3 BBeAeHNS, IBYX IVIaB, 3aKII0YeHMs], TPWIOKeHMsI ¥ 61b6mo-
rpadumn.

I'naBa 1 nocesiieHa pacCMOTPEHMIO TAKMX OCHOBOIIO/IATal0UIMX AJ151 JaHHOTO UCCIeS0BaHus ITOHSI-
TUI, KaK «II€PEBO», «KYJIbTYpa», «BbICKa3bIBaHMeEx, «ppeiiM». [TocenHMiT U3 KOHIIETITOB 0COOEHHO
BaykeH, TOCKOJIbKY aHaJIN3 BCEro IMHIBYCTUYECKOTO MaTepuasa 6asupyeTcs Ha GpeiiMoBOit MeToauKe,
a pes3yabTaThl UCCIENOBaHUS LeLPO NOIOMHSIOT IOHATUHO-TePMUHOIOTMYECKUIT KOPITYC, ITpes-
jlarasi orycaHue BbISIBIeHHBIX (PpeiiMOB B M3PSIIHOM KOIMYeCcTBe. ABTOP IOJIb3yeTCsl IOHMMaHUeM
dpeitma, npemyokeHHbIM M. MUMHCKMM (CTPYKTYpa JaHHBIX AJIST IPEACTABIEHNSI CTEPEOTUITHOIM
cutyauun) (C. 29).

BHuMaTeNbHOE TTpOUTEHME PAOOTHI TTO3BOJISIET OTMETUTD, YTO UCC/IeIOBAHME TOCTPOEHO JIOTUY-
HO U HarIAaHO: B.W. Xaifipy/uinH pa3BuBaeT MoHsTHeE dpeiiMma 1 MepeHOCUT ero B chepy KyIbTyphl.
OH y6enuTeeH B CBOMX PACCYKIEHUSX, U B OONBLUIMHCTBE CJIyYaeB MbI COTVIAIIAEMCS C pe3yIbTaTaMMu,
K KOTOPBIM aBTOP HAcC MoABOAMT. Tak, Mpu ONMMCaHUY JULIA BhISIBIEHBI CIelylolue TUITbl GpeiiMoB:
B aHIVIUJICKOM $I3bIKe — MEePCOHAIbHBIN, I€PCOHATBHO-eHUYHBIN, TIePCOHATbHO-aHUMUCTNYE-
CKUIA, TepCOHATIbHO-0000IAI0NINIT; B PYCCKOM SI3bIKE — HapPaTUBHBII, ITepCOHATbHO-0000IIaI0NINiA,
obob1aoIe-HeolpeeIeHHbIN, TepCOHATbHO-eIVTHUYHBIN, IEPCOHATBbHO-MHTEeTpaTUBHBIN (C. 142).

ABTOD BBISIBJISIET MHOTME JIpyTHEe PpeiiMbl, aKTUBMPYeMbIe IIPU OMMCAHUM TIPOCTPAHCTBA, BpEMEHH,
006111eCTBEHHBIX MHCTUTYTOB ¥ O0BIIEHHBIX CUTYaLVii. DTOMY ITOCBSIIIEHA IVIaBa 2, KOTOpasi IPUBJIEKAeT
He TOJIbKO SICHOCTBIO CTWJISI, JOKa3aTelbHOCThIO Pe3y/IbTATOB, HO M pa3HOOOpa3meM WUTIOCTPATUB-
HOTO MaTepuasa: OT npousBeneHnit [bkona Anparika, Kypra BonHeryra, Ixxopasxka Opyasnna, Mapuo
1030, VipBuHa Iloy mo autepaTtypsl Ikeiimca Ixoiica, IxxoHa CteitH6eka n maxke JIprovica Kappomia
u Bnagumupa HabokoBa. B 11€J10M CIMCOK JIMTEPATYPHbIX MCTOYHMKOB HAaCUMThIBaeT 40 IMO3UIINIA;
3TO CBUJIETEITBCTBYET O TOM, UTO UCCIEIOBAHNE CTPOUTCS HA TPOYHOM 3IMITUPUUECKOM (DyHIaMEHTE
U TapaHTUPYeT OObEKTUBHOCTb PE3Y/IbTATOB.

HccnemoBaTenbekasi 6a3a MoATBepKOaeT 60raTyio 3pyAULIMIO aBTopa: 6ubmmorpadust HacYUThIBa-
et 175 pa6or (MoHorpaduy, HayYHbIe CTATbM, CJIOBApU), KOTOPbIE aBTOP aKTMBHO MCITIOIb30BaJl MIPU
HaIMCaHUM KHUTU Y Ha KOTOPbIE OH CChUIAETCS B TEKCTE.

% HTEePEeCHBIMU MPECTABISIIOTCSI PACCYKAEHMSI aBTOPA, B YaCTHOCTU OTHOCUTEIBbHO 00006111at0-
Ie-HeoTpeesIeHHOro (dpeiima, Jekaliero B OCHOBe HeoIpele/IeHHO-IMYHbIX BbICKa3bIBAHMUIA,
B KOTOPBIX [I0UePKUBAETCS HEII03HaBaeMOCTb HEKOTOPBIX SIBJIEHUI ¥ KOTOPbIe MOKHO OIIpeNeNnuTh
KaK BbICKa3bIBaHMS ¢ ceMaHTUKOI aTtanbHOoCTH (C. 73). Takke MHTEPECHBI ITACCAXKM, KACAIOIINECS OT-
HOCUTETbHOCTY KYJIbTYPHOM IMCTaHIIMPOBAHHOCTH, KOTOPast 03HAYAEeT, YTO MPMU3HAKM MOTYT 00/1aiaTh
TEeMIOPAIbHBIM PeISITUBM3MOM. [10oCesHMIT TPOSIBISIETCS B TOM, UTO C T€Y€HMEeM BpeMeHMU JUCTaHLIV -
POBaHHbIE (YAaJeHHbIE C TOUKM 3PEHMS PELIUITMEHTa) TPU3HAKM CTAHOBSTCS 60siee y3HABAEMbIMY, T.€.
MeHee IM/CTaHMPOBAaHHBIMM. DTO XOPOILO MPOCIEXMBAETCS Ha IIpUMepe PYCCKOI KyabTyphbl, CTaBLIe
npuanmatoiiei (host culture) B OTHOIIEHNY MHOTYX MHOKY/IBTYPHBIX IPU3HAKOB, HA3bIBA€MBIX aBTO-
POM pM3HAKaMM-MMMUTDAaHTaMU, WIN [lepeMelleHHbIMM Ipu3Hakamu (C. 112).

Kuura nerko untaercs. Bonee Toro, oHa yBieKkaeT u pacrosnaraeT K cebe yuMTaTessl Kak CChIKaMM
Ha YIIOMSIHYTbIe IPU3HAKU-MMMUTPAHTbI, KOTOPBIE Ceifyac y BCeX Ha CIyXy (Halpumep: JTOYKOCTEP —
aBMaKOMITaHVSI, IPOJAIOIIAS GMIEThI HA CBOM PEIChI II0 HU3KOM CTOMMOCTH ; IUCKAYHTEP — TOPTOBOE
MIpeaIpUsITHe, ITPOHAIOIIee TOBAPHI C IIeHOBOI ckuaKoit) (C. 135), Tak ¥ HAIISAHBIMY MJUTIOCTPATUBHBI-
MU IO CYETaMU (HaIpUMeD, O CYeTaMy YMC/ia OTPULIATeIbHBIX KOHCTPYKIMIA B aHIVIUIICKOM U pyC-
CKOM TEKCTaX Py OMMcaHuy crereHy KareropmuuHocty (C. 138)). UnraTeno 6yaeT MMIIOHMPOBATD TAKKe
TO, UTO OTMMCAHMeE BISIBJIEHHBIX aBTOPOM (PpeiiMoB npezcTaBieHo B 0606meHHOM Bufe (C. 142-147).

W eopeTudeckasi 6a3a JaHHOI pabOThI, MIMPOKMUIT OXBAT IMTPOU3BENEHNI XyIOKECTBEHHOI JTUTe-
paTyphl JeNaloT ee He3aMeHMMOI JI7Is1 TIPeToiaBaHusI aHIIMICKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO
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C LIeJIbI0 O3HAKOMJIEHMS C PeausIMU CTPAHbI M3y4aeMOTO SI3bIKA MX OCMBICIEHMSI ¥ OBJIAMEHMS MU
B KQUeCTBE CTEePEOTUIIOB.

Monorpadust cBoeBpeMeHHa, OTMeUeHa TapaMeTpoM HaydHOI HOBU3HbI, BECOMA B [IaHE TEOPETH-
YeCKOoi OCHOBBI, pe3y/IbTaThl JOKa3aTeIbHbI 61aromaps O0MIMPHOCTY SMIIUPUUIECKOTO MaTepuasa. OHa,
HECOMHEHHO, HaliIeT CBOeTo YMTATE/IST CPey CITeIMaICTOB B 06/IaCTV TEOPUM U IIPAKTUKY TIePeBo/Ia,
KYJIBTYPOJIOTUM Y JINTEPATYPBL.

Pekow KapuHa XapkueBHa,

[OKTOp DMNonorMyeckmx Hayk, npodpeccop

Kadenpbl GpaHLLy3CKOro f3bika

MOCKOBCKM# rocyAapCTBEHHbIA MHCTUTYT MEX/AYHAPOAHbIX OTHOLIEHW
MwuHMCTEpCTBA MHOCTPAHHBIX Aen Poccuiickoit Depepaumnm
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